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Zmluva o spolupraci z-OVVEP2023/87
uzavreta v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zakonnika ¢. 513/1991 Zb. v zneni neskorSich predpisov
(d’alej len ,,Zmluva*)

Cooperation agreement Z-OVVEP2023/87
concluded pursuant to Section 269(2) of Commercial code No. 513/1991, as amended
(hereinafter referred to as the "Agreement")

uzatvorena medzi:
between:

KUNSTHALLE BRATISLAVA, statna prispevkova organizacia Ministerstva kultury Slovenskej republiky
1CO: 528 32 171

Sidlo / Address: Namestie SNP 12, 811 06, Bratislava

Statutarny organ / Statutory body: Mgr. Jan Amann Kratochvil — riaditel’ / director

Bankové spojenie / Bank name: Statna pokladnica

Cislo u¢tu / Account number: IBAN SK65 8180 0000 0070 0063 8970

(d’alej len ,,KHB*)

(hereinafter referred to as ,, KHB *)

a

and

Egle Oddo
Address:

Date of birth:
Passport number:
IBAN:
BIC-/SWIFT-code:
Bank:

Contact:

Preambula

Zmluvné strany vyhlasujt, ze Gdaje v zahlavi tejto zmluvy o spolupraci st pravdivé a aktualne a zavédzuju sa
vzajomne bez meSkania oznamit’ druhej zmluvnej strane kazdi zmenu, ktora by mohla mat’ vplyv na plnenie
zmluvnych zavdzkov. Su si vedomi, Ze pri neoznameni takejto skuto¢nosti budt znasat’ nasledky, ktoré mozu
druhej zmluvnej strane z neznalosti tychto udajov vzniknut'.

Preamble

The Contracting Parties declare that the particulars under the heading of this Cooperation Agreement are
true and up-to-date and undertake to notify each other without delay to the other Party of any change which
might affect the performance of the contractual obligations. They are aware that, in the event of non-
notification of such a fact, they will suffer the consequences that the other Contracting Party may suffer from
the ignorance of such data.
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Clanok I. — Predmet zmluvy

Touto zmluvou sa pre obe strany upravuju podmienky spoluprace Kunsthalle Bratislava a umelkyne

Egle Oddo, ohl'adom realizacie projektu Evolu¢na zahrada a performativny habitat. Projekt zacala
umelkyna realizovat’ v marci 2023 v podobe zihrady pred Staromestskou kniznicou na Blumentalskej ulici.
Umelkyna sa o zahradu bude spolu s kuratorkou a Staromestskou kniznicou nad’alej starat’.

Avrticle I. - Subject of the Contract
This agreement regulates the terms of cooperation between Kunsthalle Bratislava and the artist Egle
Oddo regarding the realisation of the project Evolutionary Garden and Performative Habitat. The
project was launched by the artist in March 2023 in the form of a garden in front of the Old Town
Library on Blumentalska Street. The artist will continue to care for the garden along with the curator and the
Old City Library.

Clanok II. — Prava a povinnosti zmluvnych stran
1. KHB sa zavizuje:

a) Preplati zmluvnému partnerovi letenku z Helsink do Viedne a spét’ v obdobi 1.11.2023 —
31.12 .2023. Ucel cesty: starostlivost’ o dielo Evolu¢na zahrada, ktoré vytvorila umelkyna
Egle Oddo pre Kunsthalle Bratislava.

2. Zmluvny partner sa zavizuje:
a) riadit’ sa inStrukciami a pokynmi zmluvného partnera.

Avrticle Il. - Rights and obligations of the parties
1. KHB undertakes to:
a) Reimburse the costs of contractual partner for the air ticket from Helsinki to Vienna and back in the
period 1.11.2023 - 31.12.2023. Purpose of the travel is: to look after the artwork called the Evolution
Garden, which was created by the artist Egle Oddo for Kunsthalle Bratislava

2. The contractor undertakes to:
a) follow the instructions of the contractor.

Clanok III. — Platnost’ zmluvy

1. Tato zmluva nadobida platnost’ diiom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami. Zmluva sa
uzatvara na dobu ur¢ita: odo dfia podpisania zmluvy oboma stranami do 31.12.2023.

2. Ktorakol'vek zo zmluvnych stran je opravnena od zmluvy odstupit’ s okamzitou platnostou, ak druha
zmluvna strana vazne alebo opétovne porusuje ktortikol'vek zmluvnt povinnost’ vyplyvajicu z tejto
zmluvy.

Avrticle 111. - Validity of the contract
1. This Agreement shall enter into force on the date of its signature by both Parties. The contract is
concluded for a fixed period: from the date of signing of the contract by both parties until 31.12.2023.
2. Either Party shall be entitled to withdraw from the contract with immediate effect if the other Party
seriously or repeatedly breaches any contractual obligation under this Agreement.
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Clanok IV. — Odmena a platobné podmienky

Nahrada cestovnych nakladov asnimi spojenych osobnych vydavkov prebehne po predlozeni
predmetnych dokladov.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze zmluvny partner, okrem néhrady podl'a odseku 1 tohto ¢lanku nema
narok na ziadnu ini odmenu, ani thradu inych nakladov, vydavkov alebo poplatkov spojenych
S plnenim zavazkov zmluvy.

Vyplatenie nahrady v plnej vyske prebehne do 10 dni od ukoncenia platnosti doby zmluvy na tcet

vo zvolenom peniaznom Ustave uvedeny v zahlavi tejto zmluvy.

Article V. — Remuneration and conditions of payment

1. Reimbursement of travel and related personal expenses shall be effected on presentation of the receipts.
2. The Parties agree that the contractor, in addition to the compensation provided for in paragraph 1 of this
Article, shall not be entitled to any remuneration or reimbursement of other costs, expenses or charges
connected with the performance of the obligations of the contract.

3. Payment of the compensation in full price shall take place within 10 days of the expiry of the period of the
contract to the account of the chosen monetary institution referred to in the title of this Contract.

Clanok V. — Ostatné dojednania

Zmluvné strany prehlasuju, ze sthlasia s obsahom tejto zmluvy, a ze tato zmluva bola spisana na
zaklade ich slobodnej véle, obsahu zmluvy porozumeli.

Tato zmluva je vyhotovena v 3 exemplaroch, z ktorych 1 exemplar dostane zmluvny partner a
ostatné ostavaju pre potrebu KHB.

Zmeny a doplnky k tejto zmluve o spolupraci musia byt ¢islované, vyhotovené pisomne a musia byt
podpisané Statutarnymi zastupcami oboch zmluvnych stran.

Vztahy zmluvnych stran, ktoré nie su upravené v tejto zmluve o spolupraci sa riadia ustanoveniami
Obcianskeho zakonnika ¢. 40/1964 v zneni neskorSich zmien a doplnkov.

Osobné udaje sa budu spracovavat’ iba pre ucel plnenia tejto zmluvy podla zakona 18/2018 Z.z.
0 ochrane osobnych tdajov.

Tato zmluva je povinne zverejiiovanou zmluvou v zmysle §5a zakona ¢. 211/2000 Z.z. o slobodnom
pristupe k informaciam a 0 zmene a doplneni niektorych zadkonov v zneni neskorSich predpisov.
Zmluvné strany bert na vedomie a sthlasia, Ze tato zmluva vratane vSetkych jej sucasti a priloh bude
zverejnend v Centralnom registri zmlav (d’alej len ,,register). Register je verejny zoznam povinne
zverejiiovanych zmlav, ktory vedie Urad vlady Slovenskej republiky v elektronickej podobe.
Zverejnenie zmluvy Vv registri sa nepovazuje za porusenie ani za ohrozenie tajomstva a informacie
oznacené v tejto zmluve ako doverné v zmysle §271 ods.1 Obchodného zakonnika sa nepovazuju za
doverné informacie.

Zmluva je G¢inna diiom nasledujiucim po dni jej zverejnenia v registri.

Article V. - Other arrangements

1. The Contracting Parties declare that they agree with the content of this Agreement and that this Agreement
has been written on the basis of their free will, the content of the contract understood.
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2. This contract is drawn up in 3 copies, of which 1 specimen will be given to the contractor and the others
remain for the need of the KHB.

3. Amendments to this Cooperation Agreement shall be numbered, made in writing and signed by the
statutory representatives of both Contracting Parties.

4. Relations of the parties not governed by this Cooperation Agreement shall be governed by the provisions
of Civil Code No. 40/1964, as amended.

5. Personal data will be processed only for the purpose of fulfilling this contract pursuant to act 18/2018 Z.z.
on the protection of personal data.

6. This Agreement is a compulsorily published contract within the meaning of Section 5a of Act No. 211/2000
Of Free Access to Information and on amendments to certain acts as amended. The Contracting Parties take
note and agree that this Agreement, including all its components and annexes, shall be published in the
Central Register of Treaties (hereinafter referred to as the Register). The Register is a public list of
compulsory published contracts kept by the Government Office of the Slovak Republic in electronic form.
Publication of a contract in the Register shall not be considered as a breach or a threat to secrecy and
information marked as confidential in this Agreement within the meaning of $271(1) of the Commercial Code
shall not be considered as confidential information.

7. The contract shall take effect on the day following that of its publication in the Register.

V Bratislave dfia ............cccceeeveeennnn, 2023

In Bratislava on .........ccccccoeeveennne. 2023

Mgr. Jan Amann Kratochvil Egle Oddo
riaditel KHB zmluvny partner

director of KHB contractor



